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Receptor de Satélite Digital  

 
SL 65 
Manual de instrucciones 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Se reserva el derecho a realizar modificaciones y correcciones. 
No asumimos ninguna responsabilidad por errores de imprenta. 

Versión 1.1 del 1 de marzo de 2006 

 

 

Estimado cliente. 

Ene l ámbito de un comportamiento ecológico le agradeceríamos 
que desconectase el receptor tras su uso mediante el interruptor de 
red que se encuentra en la parte trasera del aparato.  

De este modo podrá contribuir de forma positiva a la protección del 
medio ambiente y además ahorrar dinero. 
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Prólogo 
Este manual de instrucciones le ayudará en el empleo 

·  adecuado 

·  seguro  

·  ventajoso 

del receptor de satélite digital, en adelante de forma abreviada 
llamado “receptor“. 

Presuponemos que el usuario del receptor dispone de 
conocimientos generales sobre el manejo de aparatos electrónicos 
recreativos. 

Cualquier persona que 

·  monte 

·  conecte 

·  maneje 

·  limpie  

·  elimine 

este receptor, deberá haber leído y entendido el contenido completo 
de este manual de instrucciones. Conserve este manual siempre 
cerca del receptor. 

Características de la presentación 
Los diferentes elementos del manual de instrucciones están 
provistos de características de presentación determinadas. De esta 
forma podrá distinguir si se trata de 

texto normal 

·  enumeraciones, o 
�  pasos de manejo. 
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Indicaciones de seguridad 
Lea atentamente las indicaciones de seguridad antes de poner en 
funcionamiento la antena. 
Observe todas las advertencias e indicaciones del aparato y del 
manual de instrucciones.  

 Indicaciones básicas de seguridad 

Conexión eléctrica 

·  Para evitar peligros de incendio y de sacudida eléctrica no 
exponga el receptor a la lluvia u otras fuentes de humedad. 

·  No abra nunca la carcasa. De lo contrario existe peligro de 
sacudida eléctrica. 

·  Conecte el receptor solamente a una fuente de corriente 
instalada de manera profesional de 100–240 V, 50–60 Hz. 

·  La toma general de corriente en la conexión de la antena del 
receptor  “LNB IN“ no debe ser superior a 300 mA. 

·  Saque el enchufe de la toma de corriente en caso de no utilizar el 
aparato durante largo tiempo. Tire solamente del enchufe. 

·  En caso de que entraran cuerpos extraños o humedad en el 
receptor saque inmediatamente el enchufe de la toma de 
corriente. Haga revisar el aparato por personal cualificado antes 
de utilizarlo de nuevo. De lo contrario existe peligro de sacudida 
eléctrica. 

·  Recuerde que la fuente de corriente (toma de corriente) es 
fácilmente accesible. 

·  No doble ni aplaste el cable de red. 

·  Si el cable de red está dañado deberá hacerlo reparar por 
personal especializado antes de utilizarlo de nuevo. De lo 
contrario existe peligro de sacudida eléctrica. 

·  No permita nunca que haya niños utilizando el receptor o jugando 
con el equipo de antena sin vigilancia. 
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·  Encargue siempre los trabajos de mantenimiento a personal 
cualificado. De lo contrario puede ponerse en peligro así como a 
otros. 

·  En caso de errores de funcionamiento desconecte el receptor de 
la fuente de corriente.  

·  En caso de tormenta eléctrica saque el enchufe de la toma de 
corriente. 

·  Los pedidos de piezas de repuesto solamente deberán realizarse 
a través del fabricante. 

·  El fabricante queda exento de cualquier responsabilidad en caso 
de realizar modificaciones en el aparato. 

Lugar ideal de emplazamiento 

·  Coloque el receptor sobre una base estable y llana. 

·  Evite la cercanía de: 
- fuentes de calor, como p. ej. estufas, 
- fuegos descubiertos, como p. ej. velas, 
- aparatos que irradien fuertes campos magnéticos, como p. 

ej. Altavoces y 
- no ponga recipientes llenos de líquidos (p. ej. floreros) sobre 

el receptor. 

·  Evite los rayos directos del sol y lugares excepcionalmente 
polvorientos. 

·  No tape en ningún caso las ranuras de ventilación. Asegure una 
ventilación suficiente. 

·  No ponga objetos pesados sobre el receptor. 

·  Si transporta el receptor de un entorno frío a uno cálido puede 
formarse humedad en el interior del mismo. Espere en este caso 
aproximadamente una hora antes de ponerlo de nuevo en 
funcionamiento. 

·  Extienda el cable de toma de corriente y el de la antena de modo 
que nadie pueda pisarlos o tropezar con ellos. 
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Eliminación 
·  Las baterías pueden contener sustancias nocivas. Procure que 

las baterías no sean accesibles a niños. Esos podrían metérselas 
en la boca y tragarlas. 

·  Las baterías que se agotan pueden producir daños en el control 
remoto. Si no va a utilizar el receptor durante un periodo largo de 
tiempo extraiga las baterías del control remoto. 

·  Las baterías pueden contener sustancias venenosas que 
contaminan el medio ambiente. Elimínelas por ello a toda costa 
conforme a las normativas vigentes a este respecto. No arroje en 
ningún caso las baterías a la basura normal. 

 

�

No arroje nunca el receptor de satélite digital ni las 
baterías al la basura normal. Infórmese en su 
ayuntamiento o administración municipal sobre 
posibilidades de eliminación adecuada y acorde al 
medio ambiente del aparato. Entregue las baterías 
en un punto de recogida. 
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Explicación de las indicaciones de seguridad 
En el manual de instrucciones encontrará las siguientes categorías 
de indicaciones de seguridad: 
 

 ¡Peligro! 
Las indicaciones con la palabra PELIGRO avisan de posibles 
daños a personas. 

 
 ¡Atención! 

Las indicaciones con la palabra ATENCION avisan de posibles 
daños materiales o al medioambiente. 

 �  Estas indicaciones contienen datos especiales sobre un 
uso económico del receptor. 

Uso adecuado 
El receptor digital de satélite SL 65 sirve para la recepción privada 
de canales digitales de satélite. Se ha concebido solamente para 
este propósito y solamente podrá ser utilizado para este uso. 
Además deberán respetarse todas las informaciones de este manual 
de instrucciones, especialmente las indicaciones de seguridad.  

Cualquier otro uso será considerado como inadecuado y puede 
causar daños materiales e incluso personales.  

El fabricante no se responsabilizará de daños causados por un uso 
inadecuado. 
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Producto suministrado 
Verifique el volumen del producto suministrado después de la 
compra. Este puede variar según el modelo. Observe las 
informaciones en el embalaje. 

 

 

No. cantidad  descripción 

1 1 Receptor de Satélite Digital SL -65 

2 1 Control remoto 

3 1 2 baterías del tipo LR 03/AAA/1,5 V 

4 1 Cable SCART 

- 1 Manual de instrucciones (no reproducido) 
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Descripción 
Con el receptor puede usted recibir canales digitales de satélite via 
una antena de satélite.  

No necesita programar el receptor. Los canales más habituales de 
los siguientes satélites se hallan preprogramados: 

Usted puede recibir los canales emitidos a través de estos satélites 
tan pronto haya conectado el receptor a una antena de satélite y 
haya orientado esta a uno de estos satélites.  

El receptor busca más canales nuevas tan pronto haya iniciado la 
búsqueda automática de emisoras para este satélite. 

Puede realizar fácilmente todos los ajustes del receptor a través de 
la superficie de usuario (menú) en la pantalla del televisor. La 
superficie de usuario le ayudará con instrucciones en los siguientes 
idiomas:  

·  alemán 

·  inglés 

·  francés 

·  griego 

·  italiano 

·  holandés 

·  polaco 

·  portugués 

·  sueco 

·  español 

·  checo 

·  turco 

·  croata 

·  húngaro 

·  noruego 

La fábrica preprogramó los siguientes satélites: 

·  ASTRA1 19,2°E 
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·  Hotbird 13E 

·  Türksat 42E 

·  Sirius2 5E 

·  Amos 4W 

·  ASTRA2 28E 

·  EutelSatW3A 7E 

·  AtlanticBird3 5W (antes llamada France Telecom 2D) 

·  HispaSat 30W 

·  HellasSat 39E 

·  Express 53E 
 

El receptor dispone de una actualización del firmware a través del 
satélite Astra 19°. 

Otras características del equipamiento son: 

·  Actualización de software vía el satélite Astra 19° o a través de la 
conexión RS232 

·  Cambio y proceso de inicio rápido al activar el aparato 

·  Memorizar el canal visto por ultimo, tecla de cambio al canal 
previamente visto 

·  Lógica de control del LNB (sonido 0/22 kHz), suministro de 
corriente máxima para el LNB: 300 mA 

·  Relación de modulación 1-35 MS/s y entrada de frecuencia 950–
2150 MHz 

·  Entrada PID manual posible 

·  7 teclas en el blindaje frontal 

·  Plug and play 

·  Consumo de energía en modo stand-by debajo de 3 W 

·  Conexión a la red 100–240 V, 50/60 Hz 

·  Asistente de instalación 

·  4500 registros de canales 

·  Seguro a prueba de niños 

·  1 lista de favoritos y 8 grupos de canales, editor 
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·  Búsqueda automática de emisoras 

·  Editor de listas de emisoras 

·  Salida de sonido análogo mediante un enchufe cinch, regulación 
de volumen posible vía control remoto 

·  Salida de video RCA cinch, salida S-VHS 

·  Conexión audio coaxial OPTICA  

·  2 conexiones SCART para TV y aparato de video 

·  TV SCART con señales CVBS, RGB y YUV (YCbCr) 

·  Función loop-through para la conexión de un receptor análogo, 
(conexión F, loop through) 

·  Teletexto súper rápido con una memoria de 800 páginas 

·  Recepción de radio, imagen de fondo 

·  Informaciones de canales en la pantalla, hora actual 

·  Sustenta DiSEqC 1.0, 1.2, Goto X si se ha conectado el equipo 
de antena correspondiente 

·  Función SWAP 

·  Formatos de pantalla ajustables automáticamente a 4:3 o 16:9 

·  Temporizador multifuncional, 8 x y conectado al EPG, sleep timer 

·  Guía electrónica de canales EPG 

·  Norma de recepción SCPC/MCPC satélites de banda C/Ku 

·  Selección automática de NTSC/PAL y convertidor de video 
·  Medidor de señales para la orientación del reflector paraboloidal 

�  Adicionalmente se puede cargar un editor adecuado de 
nuestra página web (www.comag-ag.de). A continuación 
podrá editar las listas de canales del receptor mediante su 
ordenador. Observe para este fin las informaciones en 
nuestra página web. 
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Conectar el receptor 
Se conecta el receptor mediante un cable LNB con la caja de 
conexiones de su antena de satélite. Antes de poder conectar el 
receptor es posible que debe montar primero el cable LNB. 

�  El cable LNB no es parte del volumen de suministro. 

 

 ¡Atención! 
Conecte el receptor a la toma de corriente sólo cuando lo haya 
conectado correctamente a todos los aparatos y la antena. De lo 
contrario, el receptor puede sufrir daños. 
La trenza de alambre y el conductor interior del cable LNB 
conducen corriente durante el funcionamiento.  

Montaje del cable LNB 
Para el montaje del enchufe IF en el cable coaxial necesita unos 
alicates con mangos aislantes y unos alicates de corte para bordes. 

�  Corte en cada extremo 8 mm de cable coaxial excepto el 
conductor interior. 

�  Corte con cuidado 10 mm del aislamiento exterior hasta que 
quede al descubierto la trenza de alambre. 

�  Tire hacia atrás de la trenza de alambre volviéndola del revés y 
gírela sobre el aislamiento exterior de tal manera que no toque el 
conductor interior. 

�  Corte el aislamiento interior hasta 2 mm antes de la trenza de 
alambre. 

�  Gire el enchufe IF sobre la trenza de alambre vuelta hacia atrás 
hasta que el enchufe haga tope con el aislamiento interior. 

�  No debe sobresalir ninguna trenza de alambre detrás del 
enchufe. 

�  Recorte el conductor interior con un alicate para bordes de modo 
que sobresalga del enchufe un máximo de 1 mm. 
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Esquema de montaje 
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Conexión con el cable SCART  
�  Enrosque el enchufe IF del cable LNB en la conexión de la 

antena „LNB IN“ del receptor. 

�  Introduzca el cable SCART en el zócalo SCART “TV“ del 
receptor. 

�  Conecte el cable SCART con el televisor. Observe las 
indicaciones del manual del televisor. 

�  Si desea conectar un aparato de video introduzca un cable 
SCART en el zócalo SCART “VCR“ del receptor. 

�  Conecte el cable SCART con el aparato de vídeo. Observe el 
manual de instrucciones del aparato de video. 

�  Si desea conectar un equipo estéreo introduzca el enchufe del 
cable cinch en los zócalos “AUDIO-R“ y “AUDIO-L“ del receptor.  
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Esquema de conexión 
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Conexión con el cable YUV (YCbCr) 
Si posee un televisor con conexiones YUV, puede conectarlo 
mediante el zócalo SCART “TV“ al receptor. Para ello necesita un 
cable YUV con enchufes YUV en un extremo y enchufe SCART en 
el otro. 

�  Conecte el cable YUV (no incluido en el volumen de suministro) 
con las conexiones YUV en el televisor. 

�  Conecte el enchufe SCART del cable YUV con el zócalo SCART 
“TV“ del receptor. 

�  Observe las indicaciones del manual del televisor. 

�  Si desea conectar una grabadora de vídeo, conecte el cable 
SCART con el zócalo SCART “VCR“ del receptor. 

�  Observe las indicaciones del manual de la grabadora de 
vídeo. 

�  Esta salida YUV es una salida de alta calidad y 
especialmente diseñado para tubos de TV planos, 
televisores de plasma o proyectores de vídeo (beamer)- 
Observe las indicaciones del manual de los aparatos 
conectados. 

Con la opción del menú Sistema de TV podrá elegir (entre 
otras) entre las señales de salida de video CVBS, RGB y 
YUV (YCbCr).  
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Esquema de conexión 
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Conexión con el cable S-Video (S-VHS) 
 

 ¡Atención! 
Observe las informaciones sobre la conexión del cable S-Video 
(SVHS) en el manual de instrucciones de su televisor. 

 

�  El cable S-Video no es parte del volumen de suministro. 

�  Introduzca el cable S-Video en el zócalo “S-Video“ del receptor. 

�  Conecte el cable S-Video con el televisor.  

�  Introduzca el enchufe cinch del cable cinch en los zócalos “Audio-
R“ y “Audio-L“ del receptor.  

�  Conecte el cable cinch con el televisor. 

�  Si desea conectar un aparato de video introduzca un cable 
SCART en el zócalo SCART “VCR“ del receptor. 

�  Conecte el cable SCART con el aparato de vídeo. 
 

�  Observe el manual de instrucciones del aparato de video. 
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Esquema de conexión 
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Conexión con el cable Cinch 
Si posee un televisor sin conexión SCART tiene la posibilidad de 
conectar el receptor mediante un cable Cinch. 

�  Conecte la conexión “VIDEO“ del receptor con la entrada vídeo 
del televisor. 

�  Conecte las conexiones “AUDIO-R“ y “AUDIO-L“ del receptor con 
las entradas audio del televisor. 
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Esquema de conexión 
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Conectar un receptor audio digital 
Si desea hacer uso de la transmisión audio de 5 canales (sonido 
Dolby Digital/AC3), debe conectar su receptor audio digital con la 
salida óptica o coaxial del receptor. 

 ¡Atención! 
Jamás conecte la entrada phono de su equipo estéreo con el 
receptor. Esto podría destruir su equipo estéreo. 
Observe siempre las informaciones sobre la conexión de un cable 
Cinch en el manual de instrucciones de su equipo estéreo. 

 

 ¡Atención! 
Observe las indicaciones sobre la conexión en el manual de su 
receptor audio digital. 

 

�  Los cables óptico y coaxial no están incluidos en el 
volumen de suministro. 

  

�  Para la recepción de radio no es necesario que su televisor 
esté encendido. 
Si desea recibir el sonido del televisor por su equipo 
estéreo deberá conectar el televisor. 
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Conexión de la salida digital coaxial 

�  Introduzca el cable coaxial en el zócalo “COAXIAL“ del receptor. 

�  Conecte el cable coaxial con el receptor audio digital. 

Esquema de conexión 
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Conexión de la salida digital óptica 

�  Saque la capa protectora del zócalo “OPTICAL“ del receptor. 

�  Introduzca el cable óptico en el zócalo “OPTICAL“ del receptor. 

�  Conecte el cable óptico con el receptor audio digital. 

Esquema de conexión 
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Conexión de la antena y orientación aproximada  
Antes de orientar la antena debe conectar el cable de la antena al 
LNB. 

� � Lea también el manual de instrucciones de su antena 
parabólica. 

 

 ¡Atención! 
El receptor solamente se podrá conectar a la toma de corriente si 
usted ha conectado antes el cable de la antena al receptor.  

 

�  Enrosque el enchufe F en la conexión del LNB. 

 

Si no ha montado y orientado todavía su equipo receptor de satélite, 
primero deberá encontrar un lugar adecuado para el montaje de la 
para el montaje de la antena. Recuerde que la antena debe ser 
orientada hacia el sureste. Es decir que si usted se sitúa detrás de la 
antena deberá tener campo libre en dirección sureste. Asegúrese de 
no montar la antena detrás de la barandilla de un balcón, una valla u 
otros obstáculos (p. ej. árboles).    

 

� � Al buscar la dirección sureste la posición del sol le será de 
ayuda. Durante el verano el sol se encuentra a las 12 h. y 
en invierno a las 13 h. exactamente en el sur. 
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Sur       Sur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Este es el campo de visión que deberá tener al situarse detrás de la 
antena. 

 

En este ángulo de 90 ° se encuentran casi todas las  posiciones 
habituales de los satélites, como p. ej. ASTRA 19,2 °E, Eutelsat 
Hotbird 13 °E, Türksat 42 °E.  
 
Dependiendo de qué satélites desee recibir, en ese ángulo deberá 
haber campo libre sin obstáculos. Recuerde esto sobre todo antes 
de montar la antena en una pared. Antes de fijar el soporte de pared 
correspondiente (no necesariamente incluida en el producto 
suministrado) a la pared de su casa asegúrese de poder mover la 
antena lo suficiente sin que ésta se golpee con la pared. 
 

Después de realizar todas las conexiones puede empezar a orientar 
la antena.  

Compruebe una vez más si el receptor está conectado con el LNB 
de la antena y con el televisor. Si estas conexiones son correctas 
puede activar los aparatos.  
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Primer paso:  

Active su televisor. Recuerde que su televisor está sintonizado con 
el receptor. Con una conexión por cable scart el televisor debe estar 
conectado en el canal AV correcto. 

 

Segundo paso:  

Active ahora el receptor. Recuerde que el receptor está 
preprogramado con los satélites más habituales y sus 
correspondientes programas y sólo necesita seleccionar los canales 
mediante el teclado numerado del control remoto del receptor: 

 

Ejemplo:  

Si desea recibir el satélite ASTRA1 19,2°E, para or ientar la antena 
deberá llamar el canal 1 de su receptor. Lo mismo ocurre con otros 
satélites como p. ej. Hotbird. Si desea orientar su antena hacia el 
satélite Hotbird deberá llamar un programa preestablecido de 
Hotbird en su receptor. 

 

Tercer paso:  

Oriente ahora su antena hacia el satélite deseado. Para ello hay 
diversas posibilidades. La solución más fácil y económica es la 
siguiente:  

Sitúese detrás de la antena y colóquela completamente vertical 
(véase el plano B). Asegúrese de que la parte receptora de la 
antena esté orientada hacia el sur (véase plano A). 
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Sur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plano A Plano B 

 

Gire ahora la antena lentamente hacia el este (izquierda) y observe 
al mismo tiempo el televisor hasta que la parte receptora esté 
orientada exactamente hacia el este, es decir gírela 90 °. Véase 
plano C 

 

 Sur 

 

 

 

 

 

 

 

 Este 

 

� � En recepción de satélite digital el receptor recibe la señal 
de emisión algo retardada. Gire por ello la antena muy 
lentamente y espere en cada posición unos segundos 
hasta que el receptor muestre mediante el menú de 
pantalla la potencia de la señal. 
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Eleve ahora la antena en 1 °. Para ello tire de la antena desde 
arriba. Mueva entonces la antena lentamente hasta el punto de inicio 
en dirección sur. Vuelva a ajustar la antena en 1 ° hacia arriba y 
muévala de nuevo hacia la izquierda en dirección este. Repita estos 
pasos hasta que el ángulo de elevación y el lateral para p. ej. 
ASTRA1 a 19,2 ° este se crucen y reciba el canal aj ustado en el 
televisor. 

 

Verifique varias veces si se recibe el programa ajustado en el 
receptor y siga cambiando de canales mediante las teclas CH�  
CH�� del control remoto. 

 

Si recibe el satélite deseado podrá seguir ajustando la orientación de 
la antena hasta que reciba una imagen limpia en todos los canales. 
Esto se consigue mediante la correcta orientación del ángulo de 
elevación y lateral. (véase planos A y B). Utilice además el indicador 
de potencia de señal y calidad de señal que podrá visualizar 
pulsando la tecla INFO. 

 

Primero apriete todos los tornillos cuidadosamente para que el 
ajuste de la antena no se modifique. 
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Puesta en funcionamiento 

Control remoto 
Para el control remoto necesita dos baterías del tipo micro: 
LR 03 / AAA / 1,5 V 

�  Abra la cámara para pilas. 

 

�  Introduzca las baterías en la cámara para pilas comprobando la 
polaridad indicada. Después cierre la tapa de la cámara con 
cuidado hasta que quede encajada. 

�  Recambie a tiempo las baterías a punto de agotarse. 

�  Cambie las baterías siempre al mismo tiempo y emplée baterías 
del mismo tipo. 

�  Cuando se agote una batería póngase guantes protectores y 
limpie la cámara con un paño seco. 

 

 ¡Atención! 
Las baterías pueden contener sustancias nocivas que pueden 
dañar la salud y el medio ambiente. Elimine las baterías por ello 
conforme a las normativas vigentes. No arroje en ningún caso las 
baterías a la basura normal. 

El control remoto emite señales de infrarojo al receptor. Las 
funciones de las teclas las encontrará en la tabla del control remoto. 

�  Oriente el control remoto hacia la parte delantera del receptor y 
pulse solamente una vez la tecla correspondiente. 
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Receptor 
 

 ¡Atención! 
Verifique la correcta conexión de todos los aparatos y de la 
antena antes de conectarlo a la toma de corriente. 

�  Introduzca el enchufe de red del receptor en la toma de corriente. 

El aparato está en el modo stand-by (disposición). El indicador 
digital del receptor no se ilumina (indicador oscuro). 

�  Introduzca el enchufe de red de los aparatos conectados en la 
toma de corriente y actívelos. 

�  Active el canal AV del televisor. 

�  Active el receptor mediante la tecla roja arriba a la derecha en el 
control remoto. 

La indicación de canales del receptor es verde.  

El receptor es suministrado con los canales TV preprogramados y 
puede usarse directamente. En caso de que quiera averiguar si hay 
canales nuevos, inicie una búsqueda de canales. Lea para ello la 
información proporcionada más abajo. 

 

� � Para acceder al modo de espera (standby) pulse la tecla 
roja en la parte superior derecha del control remoto. El LED 
rojo del receptor se ilumina. El aparato consume solamente 
aprox. 3 vatios. Este es actualmente un valor de consumo 
muy bajo.  
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Manejo 

Superficie del usurario en la pantalla del 
televisor  
Al cambiar de programa aparece en la pantalla durante 5 segundos 
una barra de información.  

En esta barra de información aparecerán las siguientes indicaciones: 
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Superficie del usuario en la pantalla del televisor   
Mediante los menús de la superficie de usuario se pueden realizar 
ajustes manuales de su receptor. Para ello deben estar activados el 
receptor ye l televisor y conectados mediante un (SCART o CINCH).   

Pulse la tecla MENU. Aparece el menú principal. Con la tecla EXIT o 
pulsando de nuevo la tecla menú puede salir de éste.  

Así puede orientarse en los menús 

Arriba: Nombre del menú  
(se indican también los símbolos de funciones abajo) 

Siguiente: Submenú o puntos de menú 

Abajo: La barra de información le muestra las teclas con las 
que se podrá mover en ese menú. 
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Estructura del menú 
%"�&�
��'��'����

����"�&� (" ��'��'���

������	�������� '7���������%�
�����������

������	��������!���
� '7���������%�
�����������

	�����
�
5�>��
�
.�
����'��
�8� �<
������
�
� '7���������%�
�����������

	
�1���������� '7���������%�
�����������

���
�<0�6����� '7���������%�
�����������

<0�6��������� � '7���������%�
�����������

�������
����
�
5�>��
�
.�
����������/8�

<0�6����� ��

�1/� '7���������%�
�����������

���
��� '7���������%�
�����������

�������������� '7���������%�
�����������

	�����	
�1��� '7���������%�
�����������

	
�1/������
���
����
��#��
��

'7���������%�
�����������

	
�1�����
���������"� '7���������%�
�����������

<�
6����
�

��	
��������� '7���������%�
�����������

��������
	
�1���
�
5�>��
�
.�
������
�������8�

��������
�����4<� '7���������%�
�����������

��1
���
���� '7���������%�
�����������

@���
� '7���������%�
�����������

���
����"�1�
�
� '7���������%�
�����������

2������������
�
5�>��
�
.�
,����������8�

�
�����#�
��������
1�A���� '7���������%�
�����������

 



  
��

��

39��

��

Navegación en los menús 
En los menús podrá navegar mediante las teclas CH� , CH� , V+, 
V-. Los puntos de menú seleccionados son marcados. Mediante la 
tecla OK se confirma la selección. Mediante la tecla EXIT puede 
abandonar el menú. Las modificaciones deben confirmar 
adicionalmente. En otros submenús se necesitan las teclas cifradas.  

 

� � En cada menú aparece una línea de información que 
ofrece todas las posibles selecciones. 

 

Ejemplo: ajustar el receptor al horario de verano. 

Tecla MENU, seleccionar Sistema Config, seleccionar Conf. Tiempo 
y Temporizador, seleccionar OK, seleccionar Tiempo, tecla OK. En 
punto GMT Complementaci ajustar „GMT+02:00“. Abandonar menú 
con la tecla EXIT.  

� � Ajuste para Europa Central: 
Horario de verano: GMT+02:00 
Horario de invierno:    GMT+01:00  
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Canal (símbolo: televisor) 
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1 Favori 

Pulsando la tecla 1 determina sus favoritos. Junto a los programas 
aparece un símbolo de corazón.  

 

2 Mover 

Al pulsar la tecla 2 aparece detrás del programa marcado el símbolo 
de desplazar. Con las teclas CH�  y CH�  se desplaza el programa 
hacia el lugar deseado. El proceso debe confirmarse con OK. 

 

3 Encontr 

Función de búsqueda de programas. Introduciendo letras a través 
del teclado que se visualiza en pantalla se puede realizar una 
búsqueda filtrada. 

 

4 Ordenar 

Clasificación de la lista completa de programas según las 
posibilidades ofrecidas. La lista debe ser confirmada pulsando OK. 
Mientras no se confirme es posible recuperar el último ajuste con 
“nuevo cálculo”. 
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5 Editar 

Tras introducir la contraseña (ajuste de fábrica 0000) aparecen 
nuevas posibilidades de selección.  

 
1 Borrar 

Marcando con la tecla 1se marcan los emisores que se quieran borrar. Confirmar con 
tecla OK. 

 

2 Omitir 

Marcando con la tecla 2 se marcan los emisores que se quieran saltar. Confirmar con 
la tecla OK. Los emisores seleccionados se saltan mediante zapeo (barrido por los 
programas). También es posible una entrada directa. 

 

3 Bloquea 

Marcando con la tecla 3 se marcan los emisores que se quieran bloquear. Confirmar 
con la tecla OK. Los emisores seleccionados pedirán entonces una contraseña 
(bloqueo infantil). 

 

4 Editar 

Mediante la tecla 4 se accede al modo de edición. Aquí podrá modificar los 
parámetros que desee. Confirmar con la tecla OK.  

 

5 Crear 

Mediante la tecla 5 se accede al modo de nueva entrada. Se puede introducir un 
nuevo programa mediante la entrada directa del a frecuencia y PID.  

 

6 Borrar  

Mediante la tecla 6 se marcan todos los programas que se quieran borrar. Después 
se pueden retirar de nuevo programas de la selección individualmente. Confirme con 
OK.  
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6 Tipo de (Grupo de programas) 

Aquí podrá clasificar programas determinados que desee según los 
grupos de programas (tipos). Confirme con OK. Salga del menú con 
EXIT. Confirmar selección con OK. Salga del menú con EXIT. 

 

Instalación (símbolo: antena de satélite)  
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Sistema config. (símbolo: rueda dentada) 
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Tabla para el ajuste del Temporizador 
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El temporizador puede programarse también a través 
del modo EPG. Ejemplo :  

Pulsar la tecla EPG, a través de la tecla obtendrá una lista 
de acontecimientos, con las teclas CH�  y CH�  podrá 
seleccionar el acontecimiento deseado y con la tecla 2 
pasar directamente al temporizador. 



  
��

��

47��

��

Herraminetas (símbolo: herramientas) 
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Actualización del software vía satélite 
 

� � La actualización no tiene nada  que ver con la 
memorización de nuevos canales de televisión, sino que 
sirve simplemente para la renovación del software de 
servicio del receptor. 

 

� � La  actualización no es necesaria en casos normales para 
el buen funcionamiento del receptor. 

 

� � Deberá orientar su equipo satélite hacia Astra1 19° este 
para poder realizar la actualización. 

 

� � La actualización del software puede durar hasta una hora. 

Después de la Actualización se recomienda cargar adicionalmente el 
ajuste de fábrica, ATENCION: la lista de canales que haya 
confeccionado usted se perderá. 
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Teclas con funciones especiales 

Conmutación TV/SAT 
Con la tecla „TV/SAT“ puede conmutar entre las funciones de 
televisión y satélite. (Esta función debe estar disponible en su 
aparato de televisión).  

�  Pulse la tecla tantas veces „TV/SAT“ como sea necesario hasta 
que haya ajustado la función deseada. 

 

Conmutación TV/Radio.  
Con la tecla TV / radio puede conmutar entre las funciones de 
televisión y radio. 

El receptor recibe ahora una  programa de radio y muestra una 
imagen de fondo.  

�  Parar egresar al programa de televisión pulse la tecla TV / radio 
en el control remoto. 

ZOOM 
Con la función zoom podrá aumentar una sección de la imagen. 

�  Pulse dos veces  la tecla ZOOM. 

�  Seleccione la sección de la imagen con las teclas CH� , CH� , 
V- y V+. 

Cada vez que pulse la tecla ZOOM verá la imagen en seis niveles 
de aumento. Al pulsar la tecla por séptima vez la imagen volverá a 
su tamaño normal. Con la tecla EXIT saldrá de esta función.  

LIST 
Pulse una vez la tecla LIST. 

Como ya se ha descrito arriba en el punto del menú „Programa“ aquí 
tiene la posibilidad de editar su lista de programas.  
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AUDIO 
Con la tecla audio podrá elegir la pista de sonido en caso de que un 
emisor ofrezca sistema dual. Además podrá activar aquí el modo 
Dolby digital (para ello necesita adicionalmente un equipo Dolby 
Digital, el cual dispone de conexión por zócalo CAOAXIAL).  

EPG 
Revista de programación electrónica (electronic program guide). 
Para activar la función pulse la tecla EPG.  

Con las teclas CH�  y CH�  puede seleccionar un programa. En el 
lado derecho se muestran las emisiones actual y siguiente. Para 
más información pulse la tecla 1. Se mostrará entonces l alista de 
acontecimientos completa. Con las teclas V+ y V- puede pasar de 
página hacia delante o atrás.  

 

��� � ��� � Podrá obtener informaciones detalladas sobre un 
acontecimiento seleccionado (emisión) pulsando la tecla 1.  

 

��� � ��� � Una entrada directa al temporizador se realiza a tr avés 
de la tecla 1. 

 

TEXT 
El teletexto es un sistema de información que se muestra en la 
pantalla de su televisor. Para la recepción de teletexto el emisor 
seleccionado debe ofrecer este servicio. Al cambiar de programas e 
mostrará el símbolo TXT. Comparando este receptor con otros 
comprobará que nuestro teletexto es excepcionalmente rápido.  

�  Para activar el teletexto pulse la tecla TEXTO.  

�  Si desea desactivar el teletexto pulse las teclas EXIT o TEXT.  
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Uso de las funciones fasttext 

Las teclas de colores del control remoto sirven para el manejo del 
fasttext y se activan tras iniciar una página del teletexto. Podrá 
acceder directamente a través de las teclas de colores del control 
remoto.  

�  Pulse la tecla deseada.  

 

M/P - Multipicture 
Pulse la tecla M/P para acceder al modo multipicture. En l apantalla 
aparecen 9 programas paralelamente, empezando por el programa 
actual.  

Con las teclas CH� , CH� , V- y V+ puede navegar por la marca 
amarilla. El programa marcado es en tiempo real, los programas no 
marcados son imágenes fijas.  

Para activar el programa deseado marque éste y pulse a 
continuación la tecla OK  ola tecla EXIT. 

Pulsando EXIT saldrá del modo multipicture. El programa marcado 
aparece en formato de pantalla completa.  

 

MUTE 
Pulsando la tecla MUTE se desactiva el sonido. Pulsando la tecla de 
nuevos e reactiva el sonido. 

 

FAV 
�  Pulse la tecla FAV. 

La pantalla muestra su lista de favoritos (véase arriba).  

�  Seleccione un programa de su lista de favoritos.  

�  Para seleccionar pulse la tecla OK. 

�  Con las teclas V+ y V- podrá conmutar entre los programas. 
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RECALL 
Pulsando la tecla RECALL pasará al programa seleccionado 
anteriormente.  

INFO - Señal acústica para la orientación de la 
antena  
Pulse para ello la tecla INFO. Además de los parámetros de 
recepción actuales se verán la intensidad y la calidad de señal. 
Adicionalmente puede activar una señal acústica pulsando la tecla 1. 

 

��� � ��� � A través del televisor se escucha una señal acústica. Una 
señal alta y aguda indica una mejor orientación del a 
antena.  

 

0 - Sleeptimer 
El sleeptimer (desconexión automática) se activa en modo de 
funcionamiento normal con la tecla 0.  

Dispone de las siguientes posibilidades de desconexión: a los 10, 
30, 60, 90, 120 minutos. Al transcurrir este tiempo el receptor se 
desactiva automáticamente..  

 

PAUSE 
Pulse para ello la tecla PAUSE. La imagen del televisor se 
“congela”. Esta función se desactiva pulsando de nuevo la tecla 
PAUSE. 
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Desmontar 
�  Desenchufe el receptor y los aparatos conectados de la toma de 

corriente. 

�  Desenrosque el cable LNB del receptor. 

�  Saque las baterías del control remoto, si no va a usar el receptor 
en mucho tiempo. 

�  Embale el receptor, los cables y el control remoto en la caja de 
cartón. 

�  Almacene el receptor y todos los accesorios en un lugar seco y 
libre de polvo. 

�  Proteja el receptor de heladas. 

Limpieza 

 ¡Atención! 
El receptor no debe mojarse jamás. No lo limpie nunca con un 
paño húmedo.  
No emplee productos de limpieza que contengan disolventes 
como bencina o diluyente. Estos productos pueden dañar la 
superficie de la carcasa. 

�  Limpie la carcasa del receptor con un paño seco. 
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Eliminación de errores 
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Si no se pudiera subsanar un error de funcionamiento diríjase a un 
comerciante especializado o al fabricante. 
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Datos técnicos 
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Fabricante 
COMAG Handels AG 

Zillenhardt Straße 41 

D-73037 Göppingen (Alemania) 

Teléfono:  0049 7161 / 5 03 06 - 0 

Telefax:  0049 7161 / 5 03 06 - 11 

Internet:  www.comag-ag.de 

 

Estimado cliente 

Nuestra experiencia nos ha mostrado que muchos motivos de 
reclamación pueden ser solventados con una simple llamada de 
teléfono. 

 

Si tiene problemas con su equipo póngase en contacto con nuestro 
servicio de asistencia. Este procedimiento le ahorrará tiempo y 
posibles incomodidades.  

 

En nuestro servicio de atención al cliente podrá informarse con 
exactitud sobre maneras de proceder con respecto a la garantía en 
caso de tener que enviarnos el equipo. 

 

Servicio de atención al cliente: 965788282 
E-mail: potom@activahogar.com  

Garantía 
La garantía para el receptor digital de satélite SL 65 corresponde a 
las prescripciones legales válidas en la fecha de la compra. El 
periodo de garantía es de 3 años. Las condiciones de garantía 
ofrecidas por el fabricante no se aplicarán en caso de que se 
realicen modificaciones en el aparato. 
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Declaración de conformidad 
El fabricante declara por la presente que este producto es conforme 
con las siguientes directivas y normas: 

Norma sobre tensión baja 73/23/EWG 

·  EN 60 065  
 
Norma sobre compatibilidad electromagnética 89/336/EWG 

·  EN 55 013 
·  EN 55 020 
·  EN 61000-3-2 
·  EN 61000-3-3 
 

Tipo de aparato: Receptor de Satélite Digital SL 65 

Göppingen, 01.02.2006 
COMAG Handels AG 
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Glosario 
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